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A. Sachverzeichnis

Allgemeine!

Andalusischer Einfluß im
Spanischen von Amerika, 363 ss.

- Übereinstimmungen zwischen
dem Spanischen von Amerika
und dem Andalusischen, 366

- Vorwiegen andalusischer
Einflüsse im Anfangsstadium der
Kolonisation Amerikas, 387

- Cuervos Auffassung im Urteil
von Henriquez Ureiia, 365 s.

- Die tatsächliche Stellung
Cuervos gegenüber dem «An-
dalusismus», 372 ss.

- Der «Antiandalusismus» von
Henriquez Ureiia, 368 s.,
388 ss.

- Erklärung der «antiandalu-
sischen» Stellungnahme von
Henriquez Ureiia, 406 ss.

- Übereinstimmungen der
Ansichten von Cuervo und
Henriquez Ureiia, 416

- Irrtümliche Auslegung der
Deutungsversuche Cuervos,
408 ss.

- Schlüssel zur «antiandalusi-
schen» Polemik, 400 ss.

- Das «Pseudoproblem» des
Andalusismus von Amerika,
412 ss.

- Literarischer «Amerikanis-
mus», 402 s.

Hispanoamerika, Ausbreitung
bestimmter Lauterscheinungen

im Spanischen Amerikas,
383 ss.

- Regionale Besonderheiten
von Hispanoamerika, 396 s.
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Judenportugiesisch als sprachlicher

Begriff, 150
Grundlagen zu seiner Bestimmung

- direkte: 151s., 154-157
- indirekte: 152-154
Nekrolog
- Karl Jaberg f, 1 ss.

Phonetik

Akustischer Verlauf der
Sprache, 275

Diphthongierung im Aprov.,
324

Klangfarbe als Einteilungsmittel,

268
Konsonanten, Charakteristikum,

272
Labialisierung im Aprov., 321s.
Laletik, Sprechfunktion, 275
- Unterschied zwischen Phonetik

und Laletik, 278
Lalemsystem, 272 ss.

Metathese im Arab. und im
Hispanoromanischen, 204 ss.

Palatale; phonetische und
phonematische Struktur im
Semitischen, 191 ss.

Palatalisierung: Parallelismus
in der spätlateinischen und
zentralarab. Entwicklung, 192

Palatalisation von altarab. g
(gim), 194 s.

Bhotazismus im Aprov., 346 s.

Sprachlaute,
Einteilungsmöglichkeiten, akustisch oder
artikulatorisch, 267 ss.

Spektrogrammuntersuchungen,
269

Stützvokal c im Aprov., 326 s.

Synkope der Proparoxytona auf
-nicu, -nacu im Aprov.,
343 ss.; -aticu, -icu, -acu im
Aprov., 335 ss.

Umlaut: zentralasturische
Umlauterscheinungen, ihr Alter,
262

- Nicht umgelauteter
Tonvokal vor -o, 262

- Nordwestiberische Umlaut-
wirkung als archaische
Erscheinung einer Randlage,
264 s.

Verdunkelung des Tonvokals
unter Einfluß benachbarter
Konsonanten, 35

Vokale, Charakteristikum, 272

-ei- > -e, Livigno, 88

-äc(a): Wiedergabe von c durch
arab. g, wenn auslautend,
durch q, wenn intervokalisch,
190

-arte > -gl (farlo > fgl), Livigno,
91

-armi > -gm (perdongm),
Livigno, 91

a(n)- > e(n)-, im Aprov., 303ss.
-a- > -e-, im Aprov., 306 ss.

-a > -e, im Aprov., 310 ss.

ai > ei > e, im Aprov., haupt-
tonig, 292 ss., vor- oder zwi-
schentonig, 297 ss.

-ai- > -a-, im Aprov., zwischen-
tonig, 291 s., vortonig, 290 s.

au > ci, im Aprov., betont,
301 s., vor- oder zwischen-
Lonig, 302 s.

-rf-, Schwund im Aprov., 331 ss.
rf als Übergangslaut zwischen /

und r, n und r im Aprov., 347
e- > i-, bei Palatallaut im

Aprov., 316 s.

-ei- > -e- und -z-, im Aprov., im-
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betont, anlautend, 317 s.,
inlautend, 318 s.

-er-' > -ar-, im Aprov., 304 s.

-eu- > -e-, im Aprov., 303

-eu- > -au- im Ajirov., betont,
319, vortonig, 319 ss.

z < illi, Livigno, 91

-zzz- > -ieu-, im Aprov., 322
Nasal + Kons., Schwund des

Nasals im Aprov., 351

-NTi-, Entwicklung von -entia
> -eussa im Aprov., 330

-o- > -e-, im Aprov., 323 s.

-oi- > -o-, im Aprov., betont,
325, vortonig, 325 s.

-ou- > -o-, im Aprov., betont,
326, vortonig, 326

q, cj, zentral- und südarab. Einfluß

in der alten ArtikulaLion
von q und g des Hispano-
arabischen, 202

-rm- > -rn- (darmi > dgm),
Livigno, 91

-r/i- > -ti- (saperne > sön),
Livigno, 91

-rs- > -.ss-, im Aprov., 347 ss.

s + Kons., Vokalisierung im
Aprov., 330

-s, Fall im Aprov., 352 ss.

-Z, Schwund im Aprov., 352
-ui- > -u-, im Aprov., 326

Vokalisierung von 77) im Aprov.,
330

arab. gim, okklusiver Charakter
in ON der Iberischen Halbinsel,

196

- Berberische Einflußmöglichkeiten
in der Artikulation von

arab. gim, 202, N 1

- Phonetische Entsprechungen
von arab. gim (Okklusivlaut)
im Penlevi, Neupers.,
Aramäisch-Syrischen, AeLhiop.,
Griech. und Latein, 196 ss.

- im Siz.-Arab. durch x£

wiedergegeben, 201, N 3

arab. q, stimmhafte Artikulation,

192 s.

- differenzierte Artikulation
wichtigstes Unterscheidungsmerkmal

zwischen Städte-
und Beduinenmdt., 193

Morphologie

Gerundio pelegrinänlixn,
Livigno, 95 s.

Partizipium, Endungen in
Livigno, Besonderheiten, 93

- starke Formen, 94 s.

Pluralbildung der -s-Stämme im
Aprov., 353 s.

Yerbalflexion Mdt. von
Livigno, Übersicht, 82

Regelmäßige Verba in Livigno:
- Präsens, Indikativ, 96 ss.

- Konjunktiv, 106 s.

- Imperativ, 107 ss.

- Futurum, 111 ss.

- Konditionalis, 113 s.

- Imperfekt, Indikativ, 115 ss.

- Konjunktiv, 118 s.

Unregelmäßige Verba in
Livigno, 119 ss.

Unbetonte Endung -om,
1. Pers. PI. in Livigno, 100 ss.

-are > -er, Livigno, 88

-ire > -ir, Livigno, 90

-ere > -e'r, Livigno, 89
-ere > -ar, Livigno, 89

*ridere > rz'ar, Livigno, 90
-ätu > -g, -äla > -gda, Livigno,

92
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-ütu > -zz, -üta > -zzda, Livigno, -itu > -i, -ita > -z'rfa, Livigno,
92 94

Syntax

Akkusativobjekt im Spanischen,

209 ss.

«Anime» als impressionistisches
Spannungsmittel, 218

«Belebung» des «Leblosen» als
allgemeine Entwicklungstendenz,

219
«Belebung» des Objekts bei

bestimmten Verbalkategorien,
214 ss.

Beziehungen zwischen Subjekt-
Objekt und «Belebt-Leblos»,
212 s.

«Cas synaptique». Mechanismus,

211

Folgen des Flexionsverlustes in
den indoeuropäischen Sprachen,

210 s.

Imperfekt (span.) mit präsen¬

tischer Bedeutungsfunktion,
158 ss.

Modulationsfähigkeit und Spielraum

zwischen «anime» und
«inanime», 213 ss.

Präsens (span.), Funktion, 161,
N 1

Sjiannungsgrad beim «jisycho-
mecanisme» des Artikels,
216 s.

Spannungsverhältnisse bei
«anime/inanime», 217 s.

«Synapse symetrique» im
Französischen, «Synapse dis-
symetrique» im Spanischen,
213

«Synapse», funktionelle
Besonderheiten im Französischen,
212, im Spanischen, 212 s.

Wortbildung

a, Diminutivfunktion in arab.
MdL, 165

äca (lat.), Suffix von Pflanzennamen,

189

iya, in arab. MdL, 165

Lexikologie,

Kollektiver Pluralgebrauch, 30

Lehnwörter, als Fachausdrücke
sozialer Tätigkeits- und
Lebenskreise, 31

- mozarabische, in
Nordspanien, 34

Semantik

Lexikologische Dreiteilung
Italiens, 31

Mozarabische SprachstafTefn als

Spiegelungen des arabischen
Einflusses in Nordspanien, 35

Bedeutungsübergang Joch > Begriffskern und Zusatzvorstel-
Bestandteil der Kelter, 33, hingen, 28
N 1 Neuer Begriffsinhalt nach einem
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charakteristischen Merkmal, zur Erschließung des seman-
33 tischen Wandels, 29

Semantische Feldbetrachtung, Parallelität des Bedeutungs-
29 wandeis, 29

Feldgeschichtliche Verarbeitung

Personennamen

PN gebildet aus Verb und SubstanLiv im Aprov., 307

Sachkunde

Pflanzennamen als Wanderwörter,

207
Verzien« officinalis, Beschreibung

und Anwendung der
Heilpflanze, 185 ss.

Textkritik

Flamenca, Lokalisierung, 345
Libro conplido, Judenportugiesische

Übersetzung
- Textproben, 142-150

- geistiges Klima der Entstehung,

246-255

- Autor und Zeitpunkt der
Entstehung, 244-246, 254/55

- Verhältnis zur erhaltenen
altspanischen Fassung, 221-244

- Vorlage der Übersetzung, 140,
220, 227, 231, 235 s., 238-244,
246, 253 s.

- Form der Übersetzung,
231 s., 235, 239-243

- Geschichte der Handschrift
von 1411 bis 1563, 255s.;
von 1563 bis zum Eingang in
die Bodleian Library (1635),
129-131; von 1635 bis 1957,
131-140

Libro conplido, altspanische
Fassung

- Corrigenda zur bestehenden
Ausgabe, 221, N 3

- Emendationen zur bestehenden

Ausgabe auf Grund der
judenportugiesischen
Fassung, 223-225

Erhaltene judenportugiesische
Texte, 151-154

Transkription judenportugiesischer

Texte, 140-142
Livro de Magica von Joäo Gil,

248, N 1, 253 s.

Serments de Strasbourg, 36 ss.

- lexikologische Probleme, 50 ss.

- stilistische und sachliche
Erwägungen, 47 s.

- Zugehörigkeit zur Abtei
St. Medard, 41 s.

Stilistik

Imperfekt als expressionistisches

Spannungsmittel, 161 s.

Leopardi, Aspasia, 62 ss.

- Übereinstimmung in der Bild-
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technik von Manet und Leo- - Wesen der exclamatio verbo-

pardi, 68 ss. rum, 63 s.

Graphie

Graphie mozarabischer Lehn- ch (< lat. cj, ti) interpretiert
Wörter, 34 s. als präpalataler Frikativlaut

s im Aprov., 359 s.

Bibliographie

Linguistische Dissertationen, Veröffentlichungen von
180 s. K. Jaberg, 9 ss.

SLand jieriodischer Veröffentlichungen,

181 s.

B. Wörterverzeichnis

Armenisch

dipak, 198 murg, 197 zibak, 199

manusak, 198 tabak, 199

Galloromanisch

(Beim Fehlen weiterer Angaben stammt die Form aus dem
Altprovenzalischen)

abiedos < *adveni- alera, alara 'alors', 324 bistbe, 356

TORES, 349 anta, aunta, 301 boaties, boatier, 348

acupar, 302 aqud, 353
adorgar, 302 aloivre, afrz., 31 caher, 333

aenant, 333 aussiia, 334 cairoi, cairo, 325
agrei, afrz., 31 autorguero, 302 canabe, canbe, carbe,

agueron, aguezon, 346 autzines, 320 343
aichament, 359 auvenssa, 334 canonegues, 343,
aigua, agua, aga, 329 auvent, auent, auvit, cannonegues, 338,
aimina, 301 331 s. canorgues, 336,
ainsa, aissa, 351 aves, 349 channonjes, 342 s.,
aitories, 348 chanorgue, 337
aiudha, afrz., 53 baile, badle, 361 s. canongals, 344
albaredas, aubereda, bailia, badlia, 361 s. caramantrant, 307

308 bastia, bastie, 314 casliar, 334
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castllania, catllania,
353

cauze, 314
cavalies, cavaers,

cavaier, 348, 354
chai, sai, 359
chastel, chatel, 353
cerieircts, 347
civauda, 302
coirater, 309, 325,

coreters, 308, 325
condersa, 358

condersser, 358
condreja, condreita,

condrecha, 358
conoisseuza, 330

covcneuzas, 330
crodes, 316

daZ/z, 304
dam, dem, 330, daun,

330
dareir, 305
darer, derrer, 305
darera, dareire, 319
daves, deves, 351
deime, deume, 330,

354
deime, 354'
deslieure, 322
dz'e mercoris, dia mer-

cres, 356

digo us, 356
ditmengue, 356,

ditmerge, 'SAI, 356,
dimenegue, 336,
346,
dimergue, 336, 346,
dimengue, 338, 343,
dimenge, 340

dz'e sabbato, dissapte,
356

dines, dies, diers,
348

doblies, doblier, 348
domenge, 342, 357
domergue, 338, 346
domenegal, 343, 357
domergal, 345
domengaduras, 344
dre/, 296 s.

dumini, 357

ecleziasge, 340
cleisatche, 341

eggleiga, 337
e/re, 310, 316

eeyan, eiguan, 351

ez'ra, ercz, 295
eisausar, 318
eisement, 307
ez'sez, 317

endomengadura, 344
endomengatz, 344
e7iz>e, 310
erbägges, 340
erbalgues, 336

escars, escas, 349
essalzaz, 318

essez, 317
estatga, 336
estagga, 338
esties, 349
evaiment, envazimen,

332
eviro, eveiro, 319

jailas, fales, 313
fazenda, fazende, 315
feeutat, 334
/eoZaz-, 332
feisam, 293
/eil, 294
[emena, femna, fenna,

327
/er, 297
feuatges, 339
/zeZ, 332 s., /zez'Z, 334

fielment, 331

forestage, 339
/o.s-, 349

fraddz, fraidel, 290
fraiche, fraise, 359
/rczz'r, 326 s.

/raz's, 349

fraiseniha, frasenga,
frasingias, 291

fromatge, 341

fromatgue, 336

frucha, fruche, 316

gaanar, 331 ; gaagna,
gaaigna, gaainunl,
333; gaannava,
334

gaanaria, gaanadors,
gaan, 331

guahang, 334
gacha, gache, 313
garrei, 304
gendre, 347
gerbatges, 339
gleiasge, 342
gleiasgue, 335, 337
gleiia, eggleiga, gleija,

360
gleisatche, cleisatche,

340, gleisiasgues,
338

<7/era, 297

grangia, grange, 313

guegta, 294
guidadgue, 335

guidonatgue, 338

harnais, frz., 30

z'c/iiY, eisitz, ichiran,
issiran, 359

z'/i/re, 310, 315
intras, entras, intrars,

349
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irla, isla, 347
z'ssez, 317

jasse, jase, jassen,
357

jassempre, 'Söl
jo(c)queler, poit.,

aun., saint., 32
joeü, Clesse, 32

jou, Tournus,
joue, Mäcon, 32

jous, 356
juge, 342, jugges, 340
jutge, 339 s., 342

jutgue, 336 ss.

lags, 294
laiche, laisse, 359
lauvet, 332
lega, leuga, 303
/ee/a/, leial, 334 s.

Zez'da, Zezzda, 330
Ieis, 294
lieuret, 322
tinadge, 340, linatge,

339, 342, linatgues,
337, linnadge, SAI,
linnadgue, 335

Zz'fffe, 339
lostanit, afrz., 57 s.

Zzi.s, 356

maiJana, 301

maisnada, mainada,
352

maivaleiza, maiva-
leussa, 330

malguresa, 303

manega, marcha,
346

marscalcias, 350

martror, marteror,
martro, 327

medge, 340, meges,

341 s., /neZe/e, 340,
metgues, 336 s.

77iez'.s-, 294
meissonenc,

messonenc, 318

menjar, 306

mergues, SSI
mescabar, 355

mespeccar, 355
messatge, 339 ss.

messatgue, 335, 338

messonega, 344
777o/e, 315
moliners, molinies,

348
7noZe/e, 342

monegue, 338, 344

monge, 339

mongue, 344
monje, 344

morge, SAI

morgues, 336, 345
monestier, mostier,

327 s.

multagio,molagio, 339

naugas, 337

nauvas, nauzas, 331

nunqua, afrz., 56 s.

obliar, 334
ochena, 325
oches, oiches, 325
octobre, octubre, 324
oez/Za, 294
omenatge, 339
on'a, 301

ospital, espital, 332 s.

ostatgue, 335, 338;
austage, ausladge,
340

paicheira, 359,
paisera, 290

panders, 309
Pantacosten, 305
Panlegosta, 307

paratge, 339

parregues, 348
parrochianatques,

336
partie, SIA
Pasques, 313
passeira, 290

pece, 314
peisseyra, 298
perroquia, 305
portgue, 336, 338
preicha, preissa,

360
preiso, preso, 318

proisme, proime,
352

prumer, 321 s.

reduzatge, 339
roizir, rotzir, 325

roman, 322
ronde, 315

roure, rore, 326
rovered, 323

salvar, afrz., 53
salvatgues, 335, sa/-

z;az'e;e, 342
selvatgue, 335
sapte, 356

sas, sanes, 355

segnorieu, 322
sez'os, 349
senebe, 344
se/iZ, 294
serrazinesca, 305
sesatgue, 337

ses, 354
seschal, 355

sirventatgue, 337
soboutura, 322
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toalie, SIA
traazo, 332

treuga, Irega, 303
trochas, trossas, 359

sobotura, sobostura
353

somoirau, 351

sotira, 318 s.

stadga, 335, statga,
336, stagiam, 342 uis, us, 326

usages, 342, usalche, venraes, 356

teiral, terral, 318 340 s., usaige, 340, zie.s, 350 s.

Zerre, 314 usalgue, 335 vezeuza, 330

vacaggue, 335,
vacatgue, 336,
vagagio, 342

vairatz, vegrats, 299

zieen, vehent, 332

vegagria, 292

hastjan, 314

*fra-aitheis, got., 290

friskinga, 291

Geschirr, hdt., 31

giscirri, ahd., 31

ytiipoi;, 201

^eüyo?, 31, 200
zovgäri (Ghorio), 32

Oiyov, 32

XaLiTrpoc;, 74

addondo, adtonito,
atonitum, atondo(s)
usw., aspan., 23ss.

adivas, aspan., 163
agrimonia, aspan.,

163

alfaias, port., 30

alfenna, aspan., 163
algebäo, dial. port.,

185

algebrado, dial. port.,
185

aljabäo, minh., 185

aljöfar, span., 197

aljuube, aport., 155

Germanisch

greidi, anord., 31

haunida, anfrk., 301

*hernest, anord., 30

siniskalk, 355

Griechisch

!j.apyapL~/)?, 200
7TEpiaT£pe<i>v ütttloi;,

185, N 1

Tr/rfavov, 200

Iberoromaniseh

altamia, aspan.,
163 ss.

alzardach, alzardagi,
span., 198

(a)olhar, aport., 155,
239, N 1

arjorän, span., 200
a(r)tularios, arag., 20
atibachi, aspan., 198

atijells, valenc, 20 s.

at(k)uendo, jd.-span.,
27

atruendo, span., 21,
26 s.

atuell, cat., 20 s.

thwahlja, frk., 314
Über, frk., 31

triuwu, 303

wahta, frk., 294, 313

*waidanjan, frk., 331

a7r6«|'yo(;, 201

xr)yavov, griech., 200
9pa«(-IXXiov, 201

Xpco?, 72, N 2

atuendo, span., 19 ss.

atuendos, leon., sant.,
alav., 27

axuaque, aspan., 166

baybarbo, aspan.,
167

bisnaga, port., 190

canlerlador, aport.,
155

c-arrfo follon, aspan.,
167

cobigar auer com-
panha a,
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cobigar de aver faltamia, aspan., 164 orxavän, galiz., 185
fazimento com, 155 | figes, acat., 314 oveiles, akat., 314

coita, aport., 233 s.

gatisco, aport., 155 passado, aport., 155
decrarar, aport., 155 garbes, acat., 314 pogonha, pegonha,
demostrar, aport., gerbäo, girbäo, dial. aport., 155, 233 s.

155 port., 185

derrunhamento, ¦ gonhir, gouvir, govir, i regunge, ajiort., 155

aport., 155 aport., 155 rubyül, mozar., 168

digous, akat., 357 gonho, aport., 155 ruibog 'rubiof,
guisamientos, aspan.,

31
aspan., 168

haltamia, aspan., 164
hierba tora, span., 35

dilus, akat., 357
dimartz, akat., 357
dimecres, akat., 357
dimenge, akat., 357

disapta, disaple,
akat., 357

divenres, akat., 357 i maguasiolan, aspan.,
doentio, aport., 233 s. 167 s.

metninho, aport., 155 lovalies, akat., 314
eiva, aport., 155 mantimenlo, aport., tuera, murc, 35

enpogonhado, aport., j 155, 233 s.

155 mergulhamento,
entejar, aport., 155 aport., 155
ermorademes, aport., | moneja, monefe,

233 s. minh., 188, N 1

esguardar, aport.,
155, 239, N 1 nado, aport., 155

eslrevimento, aport., 238
155

exaa(r)guazes, aport., ' ogerväo, port. dial.
166 185

sabedores, ajiort.,
155

sangrechuve, aport.,
155

sotron, aport., 155

tuergano, span., 35

ugerbo, port. dial.,
185

verjebäo, port. dial.,
185

zzz'des, akat., 315
viznaga, biznaga,

span., 190

(pehl.

Iranisch

pehlevi; kurd. kurdisch; pers. persisch)

ädargün, pehl., 199 dänak, pehl., 198

angpen, pehl., 197 darünak, neupers.,
apurnägak, pehl., 198

198 depäk, pehl., 198

balila, neupers., 198 garm, pehl., neupers.,
bang, pehl., neupers., 197

197
'

göhar, pehl., 197

kurba - kulba,
neupers., 198

magu, pehl., 197

maregä, altiran., 197

mirk, merya, kurd.,
197

möza, neupers., 198



Iranisch - Italienisch - Keltisch - Lateinisch

nezag, pehl., 199

raht, pers., 30

427

sapid ab - isftd ab,

neupers., 198

*täga, altiran., 197

täpak, pehl., 199

tarkihär, neupers.,
197

usa, neupers., 198

zardak, neupers.,
198

ziva, neupers., 199

Italienisch

(mil Einschluß des Sardischen)

älbero, tic, 33

appartamenti, 71

barbenega, lig., 189
bör, livign., 125

der, livign., 123

e/sar, livign., 119

fer, livign., 123

fianco, 76 s.

rfinimenli1, tose,
31

formoso, 79

rguarnimenti1,
südit., 31

inchino, 76

jugu, siz., 32

netto, IA
nitido, IS s.

nur, livign., 128

ör, livign., 120
orto, 66

pelle, 71 s.

.sör, livign., 122

sovra, 76

ster, livign., 123

tenir, livign., 128

tor, livign., 125

zrazie, piem.,
it.-centr., merid.,
33, N 1

verga, siz., 33, N 1

vermenaca, tose, 189

virminaca, siz., 189

gtigu, sard.-nuor., 32
rfurnimenti1, nordit., pdrtica, siz., 33, N 1 güvu, sard.-bitt., 32

31 porchiacca, porcaccia,
porcacchia, 189, N2

*bodina, gall., 315
*krosas, gall., 316

Keltisch

leuca, gall., 303
*naudas, gall., 330

*peltia, gall., 314
ughaim, neuir., 32

ad in ante, 332 s.

*advenitore, 349
anxia, 351

area, 294 ss.

asinariu, 352
audire, 332, 334

barbarus, 167

Lateinisch

burgüs (mjpyor;), 201 | carrarias, 313
casligare, 334

cabatlarius, 348, 354 *conderigere, 358
cetdere, 333 confluentes, 323
*calvariolas, 291
cannabe, 343 damnu, 330
canonicu, 336 de ad retro, 319

capanna, 311, 313 decimu, 354
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de retro, 305
die dominicu, 336,

338, 356 s.

die jovis, 356
directum, 296 s.

dominicu, 338

ecce + häc -f- hie,
359

ecclesia, SSI
ecclesiaslicu, 335

episcopu, 356
*exaltiare, 318
excaptialore, 308
*excarpsu, 349
exceptis, Sil
exire, 359
exterius, 349

jabrica, 313
facere, 297
facienda, 315

factum, 294
faculas, 313
/ascz'a, 293
ftearetum, 292
fidele, 333 s.

fidelitale, 334

figlina, 313

filicaria + aezz, 293
/orz's, 349

fraxineta, fraxinetum,
290

jrueta, 316
/iz/Zo, -onum, 167

glarea, 296

*granica, 313

hemina, 301

ilicina, 320
infra, 316
*ingannum, 351

ipsamente, 307, 359

paxillu+aria, 290,298
phasianu + aria, 290
porcil(l)äca, porcacla,

porcläca, 189, N 2

porticu, 336
port(u)la - portuläca,

189

primariu, 321

"iudicu, 336 ss., 342 proserpinaca, 186

iugum, 32 s.

Z«/;or, 30

laudare, 332
ZeezaZe, 334
lineaticu, 335

lingula - lingulaca,
189

maceria, 312, 318

magis, 294

malefactum, 293
manica, 346

martyrorum, 327
mediana, 301

medicu, 336 s., 341 s.

*menlionica, 344
*minuspretiare, 355
monachu, 336, 338 s.

obligare, 334

opera, 30
oslium, 326

*panattarius, 307
pascha, 313

pastinum - pastinaca,
189

proximu, 352

quadruvium, 325

ripariola, 293
*roberea, 326

sanctu, 294
seniores, 349
sepultura, 322, 353

sigillalus, 201

sinaparias, 312
sinape, 344
sine, 354 s.

statica, 335, 338
sublerranea, 353

taxetria, 300
*lexendariu, 306

thyrsus, 359
tonsus, 328 s.

variatus, 299
verbena, 188 s.

verbenäca, 188 s.

versu, 348

vicaria, 292
vidente, 332

Semitisch
(aethiop. aelhiopisch; akkad. akkadisch; arab. arabisch;

aram. aramäisch; hebr. hebräisch; malL. mallesisch;
syr. syrisch)

aggäs, aramäisch, l argamannu, akkad., i asair, asa;/, ussaq,
200 200 zziasaa, arab., 198



Semitisch - Verschiedene Sprachen 129

balilag, arab., 198

banafsag, arab., 188,
N 1, 198

bang, arab., 197

barbina, barbäna,
marbäna, arab.,
188

barbinäqah, arab.,
188

bartaläqus, bardilä-
qas, arab., 189

basnäqa, bisnäqa,
arab., 190

bastinäg, bastinäg,
arab., 189 s.

baslinäqa, arab., 190
biznäch, granad.,

arab., 190

burdläqa, arab., 189

burdlieqa, malt.,
arab., 189

burnäg, arab., 198

däniq - dänag, arab.,
198

darünag, arab., 198
degu'lmä, aeLhiop.,

200
dibäg, arab., 198

dumlüg, arab., 200
dumdeh, südarab., 34
damd, arab., 33 s.

damt, hisp.-ar., 34
ctabha, arab., 163
dAba, arab., 163

faigan, arab., 200

faristariyün, arab.,
187, N 1

gähännäm, aelhiop.,
200

gannä, hebr., 199

gargistä, aram., 200
gasüsä, syr., 199

gelbäb, aethiop., 200

cjahannam, arab., 200

ganna, arab., 199

gäsüs, arab., 199

gauhar, arab., 197

cjilbäb, arab., 200

girgis, arab., 200

gurüml, arab., 197

häga, arab., 30
haltam, hisp.-ar., 165
hanlam, arab., 164 s.

iggäs, arab., 200

isfldäg, arab., 198

kurbaq - kurbag,
arab., 198

magmas al-usnän,
arab., 168

magüs, arab., 197

marg, arab., 197

margan, arab., 200

matizag, arab., 198
midmad(a), madmad,

arab., 33

miqran, maqran,
arab., 33

naggärä, aram., 200

naggär, arab., 200
na'izak, arab., 199

neru, akkad., 32

77fr, 32

nlrä, aram., 32

sigillät, arab., 201
sämed, hebr., 33
semdu - sendu,

akkad.', 33
simdä, aram., 33
.so'zzd, syr.-arab., 34
saltk - aswäk, arab.,

166

tagärä, aram., 200

tag, arab., 197

lawll, hisp.-ar., 21

fiftil, arab., 22

\täbaq, täbiq, arab.,
199'

targihära, arab., 197

tegänä, aram., 200

tigän, tägin, arab.,
200"

urguwän, arab., 200

warblnäg, arab., 203

zardaij, zurdag,
zardak, zartak,
arab., 198

zarqün, arab., 199

zibaq, arab., 199

Verschiedene Sprachen
(bask. baskisch; berb. berberisch; rum. rumänisch;

sanskr. Sanskrit; türk. türkisch)

atondu, baskisch,
27

bagmut, berb.
188, N 2

menekse, türk.
188,'N 1
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ruft, rum., 30

tagüga, berb., 32

Verschiedene Sprachen - Ortsnamen

gugäm, sanskr., 32vibhltaka, sanskr.,
198

Adarbaigän, arab.,
197

Agent, Agenz, aprov.,
352

Airas, aprov., 294
al-liggün, arab., 201

Ambayrac, Amberaco,
aprov., 298

Andeissanegues,
aprov., 300, 343

Andesanegues,
Andaixargues,
aprov., 343

Aneisson, Aneso,
aprov., 318

Aradue, span., 35

äturpätakän,
iran.-pehl., 197

Baies, Baias, aprov.,
313

Bolciaco, aprov., 326
Bollarangas, aprov.,

292, 344 s.

Bolairargas, aprov.,
292, 345

Bone, aprov., 315
Bordag, Bordec,

aprov., 313
Bosquest, Bosquet,

aprov., 353
Bouza, Boza, aprov.,

326
Bouziag, aprov., 326

Brageirach, aprov.,
298 s.

Brajerac, aprov., 299

Brujairolas, Brujaro-
las, aprov., 292

Ortsnamen

Cabannes, aprov.,
311

Cadairaco, Cadeiraco,
aprov., 300

Cairosas, Cheirosas,

aprov., 298
Calchctmeroz,

Chauchamairoz,
aprov., 299

Calvairolas, Calvaro-
las, aprov., 291

Camaleiza, Camct-

leira, aprov., 347
Canabaz, Canevas,

Canvas, aprov.,
310

Carboneres, aprov.,
314

Carreres, aprov., 313
Castel Sarazi, Castel

Serrazi, aprov.,
305

Cavairaco, Caveiraco,
aprov., 300

Chamairac,
Chameyrac, aprov.,
298

Ceraireda, Cereiseda,

aprov., 347
Clapairedas, Clapare-

das, aprov., 292

Ciapier, Clapies,
aprov., 348

Cleireu, aprov., 299
Combaneira, Combe-

neira, ajirov., 308
Confelens, Cofolenz,

aprov., 323
Crosas, aprov., 316

digla, arab., 196

Eiras, Eras, aprov.,
295

Faia, Fage, aprov.,
314

Faiseneiras, Fazenei-
ras, aprov., 290

Falgairac, Falgerec,
Faugeracum,
aprov., 293

Falgairolas, Felgairolas,

aprov., 303
Falgarias, Faugeriis,

aprov., 303

Farga, aprov., 313
Figairet, Figaret,

aprov., 292
Figairolas, Figerola,

aprov., 299

Filiinas, aprov., 313
Fracella, aprov., 302
Fraisenedda, Frasc-

nedda, Frasnea,
aprov., 290

Fraisenet, Frassenet,
aprov., 290

Frontorgue, aprov.,
346

Gaagneria, aprov.,
331

Gaana, aprov., 332
Guaanola, aprov.,

332
gilgäl, syr., 200
Gleisola, Glisola,

aprov., 317
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Landas, Landes,
aprov., 316

Aeyscöv, griech., 201

Macheries, aprov.,
312

Ma Laval, aprov.,
353

Alarräkis >
Alarruecos, 35

Alarseilte, 350
Alascalcia, aprov.,

350
Alazerac, aprov., 318,

Mesairacz, aprov.,
299

Mazeiras, aprov.,
318, Mazeires, 312,
Meseras, 299

Aleirmont, Mir Alont,
aprov., 319

Alilmon, aprov., 319
Moissetz, Mosset,

aprov., 325
Alondomerc, aprov.,

345

Alonpeler, Alont-
pesler, aprov., 353

Aloster, aprov., 328

Nozeiras, Nozeres,

aprov., 313

Olarg, aprov., 343,
Olargue, aprov.,
345 s.

Orssairolas, aprov.,
347

Peirairot, Perairols,
aprov., 317

Peiregurs, Peiregoc,
aprov., 350

Peiriz, Peric, aprov.,
317

Peirola, Perola,
aprov., 317

Peiruza, Peruza,
aprov., 317

Poi-AIeja, Pojomitano,

aprov., 316

Poitiers, aprov., 319,
350

Pomairela, Poma-
reda, aprov., 292,
Pomeireta, aprov.,
298

Preissac, ajirov., 317,
359

Preisac, Preichac,
359, Prissai, Sil

Raixago, Reissac,

aprov., 301

Reisac, Ressacs,
Rezac, aprov., 298

Ribairols, aprov.,
293, 298

Riberola, aprov., 293,
298

Roure, Rover, Rover-
bel, aprov., 323

Rouveira, Roveira,
aprov., 326

Rovered, aprov., 323
Ruedano 'Rhone',

aspan., 35

Saimalencs, Sama-
lenc, aprov., 291

Saixag, aprov., 297
Sexa, aprov., 297

Salvages, aprov., 339

Salvainnac, Salva-
nieg, aprov., 315

Seneberes, aprov.,
312

Soreda, Soreze,

aprov., 315

Tairach, aprov., 312,
347; Tairec, 312,
347; Taisec, SAI

Taiseiras, Teixeiras,
aprov., 300

] Teisairolas, aprov.,
300

Tevezieiras, Teverei-
ras, aprov., 347

tigrä, altiran., 196

Tramesagas, ajirov.,
310

Trescas, Treiscas,
aprov., 317

Varnola, aprov., 304
Vellaurs, Velaus,

aprov., 349
Vendelovas, ajirov.,

324, Vendolovas,
323

Venranegues,
Veirenecas, aprov.,
343, 351

Varenegues, 343
Ventenago, Ventenee,

aprov., 312
Vitrac, Vilrec,

aprov., 312

galgül, arab., 200
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Personennamen

(alle Formen stammen aus dem Altprovenzalischen)

Aemaro, 331

Aemarus, 332,
Aemar, 334

Argelers, Argiles, 348
Asner, Aner, 352

Aulalia, Aulazia, 320 Diongsius, 320
Austachis, 321

Dat/ino, 304
Daudado, 320
Dausde, Daurde,

Daude, 320
Daunis, Daunisii, 320

.1 ustorcs, A ustorg,
320 s., Azzstor.r,
Astorgues, 302

Auztorga, 320

Benec, Beneli,
Benech, 333

Beneeig, 332
Soca d'Asen, 349
Bocados, 349
Bontos, Bonelos,

Bonitos, 328 s.

Cabrari, 346
Caercz, 323
Chainels, Chaisnelo,

352
Coiralers, 309
Cornavi, 307

Coustantini, 330

Eschesalor, 308

Floreuza, 330
F/ors, FZos, 349
ForZos, 329

Gaasnador,
Gaanadre, 332

Jatguers, 336

Laugeir, 320

Malfait, Alalfet,
Maufe, 293

Mascalco, 350
Aleissones, 318, 347,

Alessoners, 318
Alesclejoc, 308
Moseigz, Moscenx, 351

Olmaires, Olmairers,
348

Ostorgius, 321

Panatarii, 308,
Paneter, S01

Ponso, Pouso, 330

Raimbaut, 290
Rascaz, Rascacio,

Raiscaiz, 291
Reimundus,

Remunds, 299
Rotger, 341 s.,

Rotgiers, 341,
Rotguer,
Rotgueir, 336,
Rogiers, 340

Sadorni, 305
Sauri, 321
Sazzz, 330
Serni, 304

Teisenders, 306

Vez'aers, Vz'aers, 334
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